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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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Read and follow the operating instructions and safety information before using for the first time.

The reprinting or reproduction by any other
means, in whole or in part, of documentation
and papers accompanying products is

permitted only with the express consent of ISC
GmbH. Technical changes subject to change
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1. Introduction

A Important!

When using the equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place so that the information is
available at all times. If you give the equipment
to any other person, give them these operating
instructions as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to a failure to follow these instructions and the
safety information.

2. Layout and items supplied
(Fig. 1/2)

Carry handle

Welding current scale
ON/OFF switch

Earth terminal

Electrode holder

Adjustment wheel for welding current
Warning lamp for overheating
Welding screen

. Safety glass

10. Welding glass

11. Welding screen holder

12. Wire brush / slag hammer

COoONOGOA~ALON =

3. Important information

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator and
not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

6

Please read the operating instructions carefully
and observe the information provided. It is
important to consult these instructions in order
to acquaint yourself with the equipment, its
proper use and safety information.

A Safety information
Please note

Warning!

Use this equipment only for the purpose for

which it is designed, as described in these

instructions: Manual arc welding with coated
electrodes. Handling this system incorrectly
may be hazardous for persons, animals and
property and may result in burning buildings,
electric shocks, eye injuries, etc. The user of
this system is responsible for his/her own safety
and for the safety of others. Read these
operating instructions and follow all the
information.

e Repairs and/or maintenance work must be
left strictly to qualified personnel.

e Only use the welding cables supplied
(HO7RN-F 3x1.5 mm2/

HO1N2-D 1x10 mma2).

e Ensure that the equipment is looked after
properly.

e To ensure that sufficient air can be drawn in
through the ventilation slits, the equipment
should not be constricted or placed nextto a
wall while it is operating. Make sure that the
equipment is correctly connected to the
mains supply (see 4.). Do not subject the
mains lead to any tensile stress. Unplug the
equipment before you change its position.

e Check the condition of the welding cables,
the electrode holder and the earth terminals;
wear on the insulation and the live parts may
result in dangerous conditions and reduce
the quality of the welding work.

o Arc welding generates sparks, molten metal
particles and smoke, so the following is
required: Remove all inflammable
substances and/or materials from the
working area.

e Ensure that there is adequate ventilation.

e Do not weld on tanks, vessels or pipes that
have contained inflammable liquids or

o
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gases. Avoid all direct contact with the
welding circuit; the idling voltage between
the electrode holder and the earth terminal
may be dangerous.

e Do not store or use the equipment in wet or
damp conditions or in the rain.

e Protect your eyes with specially designed
goggles (DIN level 9-10), which you can
attach to the supplied welding screen. Wear
gloves and dry safety clothing that are not
contaminated by any oil or grease to ensure
that your skin is not exposed to ultraviolet
radiation from the arc.

e Do not use this welder to defrost pipes.

e Make sure that the equipment is set up so it
stands firmly. If the equipment is set up on
an angled surface, it may need to be
secured by tying or blocking the wheels.

Hazard!

The radiation from the arc can damage your
eyes and cause burns on skin.

Arc welding generates sparks and droplets of
molten metal; the welded workpiece may start
to glow and will remain very hot for a relatively
long period of time. Never touch the workpiece
with bare hands.

Arc welding releases vapors that may be
harmful. Every electric shock is potentially fatal.
Do not approach the arc within a radius of 15 m
unprotected.

Protect yourself (and others around you)
against the possible hazardous effects of the
arc.

Warning: depending on the mains connection
conditions at the connection point of the
welding set, other consumers connected to the
mains may suffer faults.

Warning!

If the supply mains and circuits are overloaded,
other consumers may suffer interference during
the welding work. If you have any doubts,
contact your electricity supply company.

GBI/IE/
CcY

Sources of danger during arc welding

Hazard!

Arc welding results in a number of sources of

danger. It is therefore particularly important for

the welder to comply with the following rules so
as not to place himself or others in danger and
to avoid endangering people and equipment.

e Have all work on the mains voltage system,
for example on cables, plugs, sockets, etc.,
performed only by trained electricians. This
particularly applies to configuring
intermediate cables.

e If an accident occurs, disconnect the
welding power source from the mains
immediately.

e [f electric touch voltages occur, switch off
the welding set immediately and have it
checked by an expert.

e Always check for good electrical contacts on
the welding current side.

o Wear insulating gloves on both hands for
welding. These offer protection from electric
shocks (idling voltage in the welding circuit),
harmful radiation (heat and UV radiation)
and from glowing metal and slag spatter.

e Wear firm, insulated footwear. Your shoes
must also be suitable to protect you in wet
conditions. Open-toed footwear is not
suitable since falling droplets of glowing
metal will cause burns.

e Wear suitable clothing, do not wear
synthetic clothes.

e Do not look into the arc with unprotected
eyes, use only a welding screen with the
proper safety glass in compliance with DIN
standards. In addition to light and heat,
which may cause dazzling and burns, the
arc also gives off UV radiation. Without
proper protection, this invisible ultraviolet
radiation causes very painful conjunctivitis,
which will only be noticeable several hours
later. In addition, UV radiation will cause
harmful sunburn-type symptoms on
unprotected parts of the body.

o Personnel or assistants in the vicinity of the
arc must also be notified of the dangers and
provided with the required protection; if
necessary install safety walls.

o
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Ensure adequate ventilation for welding,
particularly in small rooms since the process
causes smoke and harmful gases.

Do not carry out any welding work on tanks
that have been used to store gases, fuels,
mineral oil or the like, even if they have been
empty for a lengthy period of time, since any
residue will result in a danger of explosion.
Special regulations apply in areas where
there is a potential risk of fire and/or
explosion.

Welds that are exposed to large stresses
and must comply with safety requirements
may only be completed by specially trained
and approved welders. Examples of such
welds include pressure vessels, rails, trailer
hitches, etc.

Notes:

It must be noted that the protective
conductor in electrical systems or
equipment may be destroyed by the welding
current in the event of negligence, for
example if the earth terminal is placed on
the welding set casing to which the
protective conductor of the electrical system
is connected. The welding work is
completed on a machine with a protective
conductor connection. It is therefore
possible to weld on the machine without
having connected the earth terminal to it. In
this case the welding current will flow from
the earth terminal through the protective
conductor to the machine. The high welding
current may cause the protective conductor
to melt.

The fuses on the supply cables to the mains
sockets must comply with the relevant
regulations (VDE 0100). To comply with
these regulations, only fuses or circuit
breakers suitable for the cross-section of the
cables may be used (for earthing contact
sockets max. 13 A fuses or 13 A circuit
breakers). The use of too high a fuse may
result in the cable burning and fire damage
to the building.

Constricted and wet areas

Caution!

When working in constricted, wet or hot areas,
use insulating supports and intermediate layers
as well as slip-on gloves made of leather or
other non-conductive materials to insulate your
body against the floor, walls, conductive parts of
the equipment and the like.

If you use small welding transformers for
welding in places with an increase electrical
risk, for example in constricted areas with
conductive walls, (tanks, pipes, etc.), in wet
areas (which make work clothes wet) and in hot
areas (perspiration on work clothes), the output
voltage of the welding set when idling must not
exceed 42 V (effective value). Therefore, the
equipment may not be used for these purposes
because its output voltage is higher than this.

Safety clothing

Caution!

e While working, the welder must protect his
entire body from radiation and burns by
wearing suitable clothing and a face guard.

e Slip-on gloves made of a suitable material
(leather) must be worn on both hands. They
must be in perfect condition.

e Suitable aprons must be worn to protect
clothing from sparks and burns. A safety suit
and, if necessary, head protection must be
worn if required by the type of work in
question, e.g. overhead welding.

o The safety clothing used as well as all
accessories must comply with the directive
on “personal safety equipment”.

Protection from radiation and burns

Caution!

e Provide information about the risk to eyes at
the working site in the form of a poster with
the wording “Caution — do not look at the
flames”. Workplaces are to be screened off
wherever possible so that personnel in the
vicinity are protected. Unauthorized persons
are to be kept away from the welding work.

o
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e The walls in the immediate vicinity of
stationary workplaces may not have a light
color or a sheen. Windows up to head
height are to be protected against radiation
passing through them or reflecting off them,
for example by coating them with a suitable
paint.

4. Symbols and technical data
EN 60974-6 European standard for arc
welding sets and welding
power supplies with limited
on time (part 6).

|§| Symbol for welding power
supplies which are suitable
for welding in
environments with
increased electrical
danger.

~50Hz Alternating current and

rated frequency value [Hz]

Uy Rated idling voltage [V]

40A/19.6V - 80 A/21.2V
Maximum welding current
and the corresponding
standardized operating

voltage [A/V]

(0] Electrode diameter [mm]
I, Welding current [A]
tw Average load time [s]
t, Average reset time [s]

T~ Line input; number of
D phases, the alternating
1~ 50 Hz

current symbol and the
rated frequency value

GBI/IE/
CcY

<4 Do not store or use the
equipment in wet or damp
conditions or in the rain.
Use the equipment only
indoors.

U, Line voltage [V]

Highest rated value of the
line current [A]

I1max

It Effective value of the
highest line current [A]

IP21S Protection type

Insulation class

Electrode holder
connection

Ground terminal

H
—
=L

connection

Mains connection: 230V ~50Hz
Welding current (A) at cos ¢=0.73: 40 - 80
@ (mm) 162025
l, 40 | 55 | 80
t, () 217|116 | 64
t, (s) 1450(1381|1351
Idling voltage (V): 48
Power input: 4 kVA at 80 A cos ¢ =0.73
Fuse (A): 13
Weight: 10.6 kg
The welding times apply for an ambient
temperature of 40° C.

9
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5. Assembling the welding
screen (fig. 2-5)

Insert the safety glass (9) and then the welding
glass (10) in the welding screen (8). Now fasten
the welding screen holder (11) to the welding
screen, as shown in fig. 5.

6. Welding preparations

Connect the earth terminal (4) direct to the part
to be welded or to the support on which the part
is resting. Ensure that the earth terminal is in
direct contact with the part to be welded. You
should therefore avoid coated surfaces and/or
insulated materials. The electrode holder cable
has a special clamp (electrode holder (5)) at
one end, which is used to secure the electrode.
The welding screen (8) must be used at all
times for welding. It protects your eyes from the
radiation emitted by the arc and nevertheless
enables you to watch the welding process.

7. Welding

After you have made all the electrical
connections for the power supply and for the
welding circuit, you can proceed as follows:
Insert the unsheathed end of the electrode into
the electrode holder (5) and connect the earth
terminal (4) to the part you wish to weld. Ensure
that a good electric contact is made.

Switch on the welding set at the ON/OFF switch
(3) and set the welding current using the setting
wheel (6) to suit the electrode you wish to use.
Hold the welding screen in front of your face
and rub the tip of the electrode on the part you
wish to weld as if you were striking a match.
This is the best method of igniting the arc.
Check on a test part that you have the correct
electrode and current strength.

Electrode (&J mm): Welding
current (A)

1.6 40

2 55

25 80

Important!

Do not dab the workpiece with the electrode
since it could be damaged, making it more
difficult to ignite the arc.

As soon as the arc has ignited, attempt to keep
it a distance from the workpiece equivalent to
the diameter of the electrode. This distance
should be kept as constant as possible during
the welding process. The angle of the electrode
in the direction in which you are working should
be 20/30°.

Important!

Always use tongs to remove spent electrodes
and to move parts that you have just welded.
Please note that the electrode holder (5) must
always be put down so that it is insulated after
you have completed the welding work. Do not
remove the slag until the weld has cooled. If
you want to continue a weld after an
interruption, the slag from your initial attempt
must first be removed.

8. Overheating guard

The welding set is fitted with an overheating
guard that protects the welding transformer
from overheating. If the overheating guard trips,
the control lamp (7) on your set will be lit. Allow
the welding set to cool for a time.

9. Transport

Before transporting the welder you must first
disconnect the power plug and remove the
ground terminal from the workpiece. Then wind
up the cable properly. Now you can carry the
welder to a different place by the carry handle

().
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10. Maintenance be returned to a suitable collection point, that
will dispose of the equipment in accordance
with the national recycling and waste disposal
regulations. This does not apply to any
accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.

Remove dust and dirt from the equipment at
regular intervals. Cleaning is best carried out
with a fine brush or a cloth.

11. Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

e Model/type of the equipment

e Article number of the equipment

e |ID number of the equipment

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

12. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to
prevent it from being damaged in transit. The
raw materials in this packaging can be reused
or recycled. The equipment and its accessories
are made of various types of material, such as
metal and plastic. Defective components must
be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

For EU countries only

Never place any electric tools in
your household refuse!

To comply with European Directive 2002/96/EC
concerning old electric and electronic
equipment and its implementation in national
laws, old electric power tools have to be
separated from other waste and disposed of in
an environment-friendly fashion, e.g. by taking
to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
Instead of returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical
equipment is obliged to ensure that the
equipment is properly disposed of if he
abandons ownership. The old equipment can

o



Anleitung 1549054 GB _IE CY:_  03.11.2011 %&9 Uhr Seite 12
GBI/IE/
CY

13. Circuit diagram
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14. Declaration of conformity
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Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezdé konformitast jelenti ki

C€

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/1IacHO
AvpeKTnea Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAoUON CUPHOPPWON CUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuma yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyloWUM ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HOpmam EC

@ NPOroJollye NPo 3a3HavyeHy HUHKYE BifNoBigHICTb
BUpPOGY AUPEKTMBam Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBBgeriat PESG 120 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[]2006/42/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC
[x] 2011/65/EC

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
Notified Body:

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:

[] 2006/28/EC Reg. No:

[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
D 2004/22/EC D Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi
[]97/23/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 20.09.2011

\ /[ .
Vi f—2 0Ly

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

Yu Feng Quing/Product-Management/

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.54 1.-No.: 11031
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004734
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

Of

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the

scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1LF
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501
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1. Elcaywyn

A Mpocoxn!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUMATIONWY, Va TNEOUVTAL KAl va
AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
MNautd dloBAoTe MPOCEKTIKA AUTEG TIG 08NYieq
xpnong. PuAdETe TIq KAAA Yla va EXETE TIQ
TIAnpodopieg avta otn didbeor| oag. Eav
TapadWOETE TN CUOKEUT o€ AAAA TIPdoWTIA,
napadwoTte padi kat auTeg TIG odnyieq
Xxpnong. Aev avaAapBdvoupe Kapia eubuvn
yla atuxrjuata r) BAAReg mou odeilovtal o€ Un
mMpenon avtwyv Twv Odnylwv Xpriong Kat Twv
YrnodeiEewv aodpaleiag.

2. Neprypadn] NG CUCKEUNG Kal
cupnapadidopeva (eik. 1/2)

1. XewpoAapn

2. KAipaka peupatog cuykOAANong

3. Aakommng
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG

4. KAEua yeiwong

2TPLYHa NAEKTPOSIWV

TpOoxOG PUBLLONG TOU PEVHATOG

OUYKOAANONG

Auxvia eAéyxou urepbepuavong

Aottida ouykOAAnong

. MpootateuTiko yuaAi

10. MuaAi cuykO6AANoNGQ

11. ZmpLypa aottidag cUYKOAANONG

12. Zupuatopouptoa /odupi amookwpiwong

© o~

3. InMavTikEG UTIOdEIEELG:

H pnxavn va xpnoytoroteitat pévo yia 1o
okottd yla Tov ortoio Tipoopiletat. Kabe mepav
TouTou Xprion Sev eival evéederypevn. MNa
NUIEG 1] TPAVHATIONOUG TIAVTOG eidoug Tou
odeilovtal o€ pn evOESELYEV XP1ION
€ubUveTAL 0 XPNOTNG / XEPLOTNAG Kal OXL O
KOTAOKEVAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE, TIWG Ol CUCKEUEQ
pag ev €XOUV KATAOKEVAOTEL yla

16

EMAYYEAUATIKY), BIOTEXVIKN KAL BLOUNXAVIKY)
xpnon. Aev avaAaufdavoupe kauuia eyyunon,
€AV N CUCOKEUT] XPNOLLoTIomOEei oe BlotexVvieg 1
Blounxavieg 1) oe mapduoLEG EPYATIE.

MapakaAovue va SlaBAceETe TIPOCEKTIKA TNV
Odnyia xpriong Kat va poceEeTe TIg
urtodei&elg Q. Me ) Bonbela g odnyiag
XPNong va eEOIKEIWOEITE e TN CUOKEUT, UE TN
OwaoTY) TNG XPTI0N KAl TIG UTIOSEIEELG
aodaieiag.

A Ynodei&elg acpaAeiag

MpooéEte onwodnmote

Mpocoxn!

Na xpnotuoroleite Tn ocuoKeur) HOVo cUNdwWVA

JE TOV TIPOOPLOUO TIOU AvaDEPETAL OE AUTES

TIG 0dnyieg: HAeKTpOOUYKOAANGT) TOEOU e

enevdedupeva nAekTpodla H pn evoedetypevn

XPTion auTr§ TNG EyKATACTAONG UTTOPEi va

anoTeAgoel kivbuvo yla ipoéowrta, {wa Kat

TIEPLOUCIOKA OTOLXEIQ KAL TT.X. TIUPKAYLA,

NAEKTPOTIANEiO KAl TPAUMATIOHOUG TWV

patwyv. O xprjoTng autng TnG EyKATACTAONG

eival urtevBuvog yla TV SiKr|) Tou achAAela

Kat ywa tnv acdpaieia AAAwv atopwv: Na

SlaBdaoete onwodrnote auteq Tig Odnyieg

XPTI0NG Kal va TIPOCEEETE TIG TIPOSLAYPADES.

o Emokeueg ry/kal epyaoieq ouvtrpnong
ETITPETETAL VA EKTEAOUVTAL HOVO aTId
egeldikeupeva atopa.

o Errpénetal va xpnouuoroovvtal Hovo ot
aywyoi cuykOAANonNg Tou
ouumnapadidovrtal (HO7RN-F 3x1,5 mm?/
HO1N2-D 1x10 mm?).

o dpovrtioTe yla T cwWOTH cUVTNPNON TNG
OUOKEUNG.

o Katd ) didpkela Tng Aettoupyiag n
ouokeun Sev eMITPENETAL VA PpiokeTal o€
0TEVO XWPO 1 TIOAU KOVTA OE TOiXO, £TOL
WOTE Va anoppodATal ApKETOG agpag amod
TIG OXLOMEG AgPLOMOU. ZIYOUPEUBEITE WG
Tl CUOKEUN €ival cwOoTA CUVEESEUEVN LE TO
Siktuo (BAeme 4.). Na amodevyeTe KAOe
TEVTWHA TOU KaAwSiou. ATTOOUVSEDTE TN
OUOKeUN amod Tnv Tapoxr PEVHATOG, OTAV
B€éAeTe va TV peTadEpeTe ya
TOTIOBETNON 0€ AAAO OmuEio.

o



Anleitung 1549054 GB _IE CY:_  03.11.2011 %&9 Uhr Seite 17

e Nampooexete Tnv Katdotaon Twv
KaAwdiwv cuykOAANoNG, TOU OTNPIyHATOS
NAEKTPOSIWY Kal TwV KAEPWYV Yeiwong.
®Oopd ™G HOVWONG KAl TWV TUNHATWY
UTIO TAGN UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
ETIKIVOUVEG KATAOTACELG KAL VA PELWOOUV
™V moLdTNTA TNG GUYKOAANONG.

e Katd Vv nAekTpoouyKOAAnon To§ou
SnuoupyouvTal oTivenpeg, AlwpeEva
METAAAIKA TUNHATA KAL KATIVOG, YA TO
AOYO auTo TIPOCEETE Ta €ENG:
ATIOPAKPUVETE OAEG TIG EUPAEKTES OUTIES
Kavr) VAIKA aro To Xwpo epyaaiag.

® 2Iyoupeubeite TIwG UTIAPXEL APKETT)
TIapoxn agpa.

o Mn ekteAeite oUYKOAANON TAVwW C€
TIEPLEKTEG, SOXELA 1] CWAT|VEG TTOU
nepleixav evdAekTa vypa 1y agpta. Na
arodpevyete KAOE Aueon enadr) e TO
KUKAWMA TNG OUYKOAANONG. H tdon kevou
oV Ttapovuctadetal Heta&l otnpiyuatog
NAEKTPOSIOU Kal KAEUAG YeiwoNng umopel
va eival etukivouvn.

o Mnv anobnkevEeTE KAl U XPNOOTIOIEITE
TN GUOKEUT] 0€ UYPO TIEPIBAAAOV 1] OTN
Bpoxn

e NampootateveTe Ta PATIA 0aG HE EOIKA
YO TO OKOTIO QUTO TIPOCTATEUTIKA YUAALA
(DIN BaBuog 9-10) rou Ba otepewaoete
otnv cupmnapadldouevn aotida
OUYKOAANONG. Na xpnotoroleite yavrtia
KAl 0TEYVA TIPOOTATEVTIKA pouxa,
eAeBepa amnd Airm kat Addia, ya va
TIPOOTATEYETE TO SEPUA arod €kBeon TNV
UTIEPLWSN AKTIVOROAIQ TOU NAEKTPIKOU
TOE0UL.

e Mn xpnowuornoleite Tn cuoKeLT yla
EETTAY WA TIAYWUEVWY CWAVWV.

o Na TIpOCEXETE N CUCKEUN VA OTEKETAL
otabepd. EAv oTEKETAL OE ETUKALVT
emdpavela, TIPETEL EVOEXOUEVWG Va
aodaAloTEL UE SECIUO 1) UTTAOKAPIOUA TWV
TPOXWV.

Kivéuvog!

o H akTivopoAia Tou nAekTpiKoU TOE0U
prtopei va BAAYeL Ta pdtia Kat va
TIPOKAAEDEL EYKAUUATA OTO SEPUAL.

e Katd Vv nAekTpoouykOAAnon To§ou
SnuoupyovvTal oTIVONPES KAl OTAYOVEQ

GR/
CcY

ALWUEVOU ETAAAOU, TO GUYKOAAOUUEVO
AVTIKEIUEVO apXileL va TIUPAKTWVETAL Kal
TIOPAMEVEL TIOAU E0TO YIA HEYAAUTEPO
XPOVIKO Sidotnua. MNa 1o Adyo auto unv
E€PXEOTE E TA ATIPOCTATEUTA XEPLA OE
emadn He TO KATePYAlOUEVO AVTIKEIUEVO.

o Katd v nAekTpoouykoAAnon to§ou
eAeubepwvovTal aToi TTov eival
evoexopevwg eruPAapeiq. Kabe
NAEKTPOOOK UTTOPEL va eival Bavatndopo.

o Mnv mAnolddete To NAeKTPIKO TOEO Apeoa
oe aktiva 15 petpwv.

o Nampootartevete Tov €auTo 0ag (Kat
dtopua ov Bpiokovtal Kovtd) ano Tig
EVOEXOUEVWG ETIKIVOUVEG OUVETIEIEG TOU
NAEKTPIKOU TOEOU.

o [lpoeidomoinon: Avaioya pe TIG oUVONKeg
™G ouvdeong e To SIKTUO 0TO onueio
oUVOEONG TNG GUCKEUNG CUYKOAANGNG,
Sev amokAgiovtal tapdotta SIKTUoU Kal yia
AAAOUG KATAVOAWTES.

MNpocoxn!

2 e TiepimTwon urepdOPTWONG TWV SIKTUWV
TP0P0d00iag Kal TwV KUKAWUATWYV UTopEl va
SnuIoupyNBoUV KATA TN GUYKOAANON
Sarapayeg Kat mapdotta yia aAAAoug
KATAVAAWTEG. 2€ TepinTwaon audBoAlwy va
arteuBuvOeite TIPog TNV €Tt Eipnon
NAEKTPLOOU.

Mnyég Kivéivou kata tnv
NAEKTPOGUYKOAANGN TOE0U

Kivéuvog!

Katd Vv nAeKTpoouyKOAANom ToEou

TIPOKUTITEL OELPA EVOEXOUEVWV KIVOUVWV.

MNavuto eival baitepng onpaociag ya tov

NAEKTPOCUYKOAANTT| TO VA AKOAOUOEL TOUG TILO

KATW avadePOPEVOUS KAVOVEG WATE VA UNV

KIvOUVEUEL OUTE 0 610G oUTE AAAOL KaL va

arodeVyeTAL O Kivouvog yla avipwroug Kal

OUOKEUN.

o Ouepyaoieg otnv MAgupd TNG TAONG TOU
SikTUOoU, TL.X. o€ KaAwdia, Buouara, TPideg
KATL. va eKTEAOUVTAL LOVO aTtd
e€eldikeupeva dropa. Auto oyvel Ilaitepa
YO TNV KATaoKeur|) eVOIAUEcwWV KaAwdiwv.

® 3 TIEPITTTWON ATUXNHATWY, SIOKOYTE
AUECWG TNV TIAPOXN PEUATOG

o
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OUYKOAANONG.

Edv mapouolactolv nAEKTPIKES TACELQ
emnagng, AMEVEPYOTIO|OTE AUECWS TN
OUOoKeUN Kat SwoTe TNV va eAeyxBei anod
€EEIOIKEVIEVO TEXVITN.

2NV TAEUPA TOU PEVPATOS CUYKOAANONG
VO TIPOGEXETE VA UTIAPXOUV KAAEG
NAEKTPIKESG ETTAPEG.

Katd Vv ocuyk6AAnon va popdTte Kat ota
U0 X€pla povwTIKA YavTia. Ta yavrtia
auTA TPOCTATEVOUV Ao NAEKTPOTIANEIQ
(Tdion KeVOU TOU KUKAWATOG
OUYKOAANONG), aro emPAaBeig akTiveg
(BeppodTnTa KAt UTTEPLWAELG AKTIVES) KABWG
KAl aro TUPAKTWHEVA HETAAAIKA TURATA
Kat ekodevOovI(OPEVA TUNATA GKOUPLAG.
Na dopdrte yepd, povwueva rarovtola, Ta
OTIO(a TIPETIEL VA LOVWVOUV KAl O€
mnepinmtwon vypaciag. Agv erutpemnovral Ta
XQUNAQ TamnovuTola, S1OTL Ol HETAAAIKEG
TIUPAKTWHEVEG OTAYOVEG TIOU TIEDPTOUV
KATW UTTOPOUV VA TIPOKAAEGOUV
gyKauvuaTta.

Na popdte KATAAANAO POUXLONO, OXL
OUVBOETIKA pouxa.

Mn kottalete 0TO NAEKTPIKO TOEO XWPIG
TIPOCTACIA HATUWY, VA XPNOLIOTIOLEITE
MOVO aoTtida cUYKOAANoNG Ue
TIPOOTATEVTIKO YUAAL cuudwva e TI§
npodiaypadeg kat 1o ipodturo DIN. To
NAEKTPIKO TOEO SEV EKTIEUTIEL MOVO AKTIVEQ
PWTOG KAl BepOTNTAG TIOU TIPOKAAOUV
EKTUPAWTIKNA AQun KAt KAl EYKAUUATA,
AAAQ Kal uTtEPLWOELS aKTiveg. Autrn
adpatn ureplwdng akTivoBoAia TpoKaAei,
g€ TIEPIMTWON AVEMAPKOUG TipooTaaciag,
MOVO LETA aTIO MEPIKES WPES ALOONTY) KaL
oduvnpn erunedukitida. EKTOG autou n
uTIEPLWONG OKTIVOPBOAIQ O€ un
TIPOOTATEVOUEVA TUNIATA TOU CWHATOG
€XEL OUVETIEIEG TIAPOUOLEG E NALOKO
EYKAUMA.

AKON KAl 0TA ATOMA 1) 0TOUG Bonboug Tov
BpiokovTal KOVTA 0TO NAEKTPIKO TOEO
TIPETIEL VA YivEL Pveia TwV Kvduvwy Kal
mpenel va eEomAiovtal e Ta anapaitnta
METPa TpooTaciag. Edv xpelaotei, mpemnel
VO KATAOKEUAOTOUV TIPOCTATEUTIKA
TolXwuaTa.

Katd ) cuykOAAnon, blaitepa og JKPoUg

XWPOouG, va GPOoVTICETE Yia EMAPKN
aepLoMO, SIOTL dnpoupyoUVTaAL KATTvOg Kal
emukivéuva agpla.

2€ TIEPLEKTEG OTOUG OTI0IoUG eixav
amoBnkeuTel, agpla, KAUOIA, OPUKTEAQLA T
TIaPOUOLa UAIKA, GKOUN KAl EQV EXOUV
EKKEVWOEL £6W KL LEYAAUTEPO XPOVIKO
SlaoTnua, dev ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL
gpyaocieq ouykOAAnong, 10Tt e€attiag Twv
KataAoinwyv vdiotatal kivduvog €kpnéng.
2& Xwpoug OTtou uttdpxeL Kivéuvog
TIUPKAYLAG 1) EKPNENG LoXVOLV IOLAITEPES
TIPodLaypadEG.

Ol evwoelg CUYKOAANONG TIOU eKTiBEVTAL
o€ 1dlaitepn KaTarovnon Kat TPETEL va
QAVTATIOKPIVOVTAL OTIWCONTIOTE O€
anautroelg achaleiag, erurpeneTal va
eKTEAOUVTAL LOVO aTTO 18IKA
EKTIALOEUPEVOUG TEXVITEG.

Mapadetypa: AEPnTeg UTO TTiEON,
odnpoTPOXLEG Kivnong, Satdelg EAENG
KATL.

Ymnodei&elg:

Mpéemel va mpooegete OMWOdNTOTE WG N
yYelwon aocPaieiag oe NAEKTPIKES
E£YKATAOTACELG ) GUCKEVEG UTTOPEL va
Kataotpadei o€ epimTwon auelelag ano
TO PEUNA GUYKOAANONG, TL.X. N KAEUA
Yelwong tonobeteital mavw oTo KEAUPOG
NG CUCKEUNG GUYKOAANONG TIOU CUVSEETAL
ME TN Yeiwon acdaleiag TG NAEKTPIKNAG
eykataotaong. OL epyacie¢ CUYKOAANONG
EKTEAOUVTAL O€ pia unxavn ue ouvoeon
yeiwong acdpaAeiag. Eival Aomodv duvatov
va EKTEAEGOOUV epyacie GUYKOAANONG
0N MNXavr xwpig va TomoBetnBei n KAEpa
yeiwong mdvw otn pnxavr). Atnv
TIEPITTTWON AUTH) TO PEVMA GUYKOAANONG
TIEPVAEL ATTO TNV KAEUA YEIWONG HECW TNG
yeiwong acdaAeiag pog tn pnxavr). To
PEUUA CUYKOAANGNG UITOPEL VA TIPOKAAETEL
TO AWOLKO TOU aywyov Yeiwong.

H aocdpaiela Twv aywywv el0080u OTIQ
TPideq TIPETEL VA AVTATIOKpIvETAL OTIG
mnipodlaypadeg (VDE 0100). Zupdwva e
TIC TIPOSIAYPAPEG AUTEG ETUTPETIETAL LOVO
n XPNon achaAEUwY 1] QUTOPATWV
acdalewwv (yia mpifeq couko acpaAeleq
Me paguoun 13 Amp. ) dakormmn LS 13
Amp.) pe avaAoyn SLaTopr] e TOV aywyo.

o
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Mia uniepacddaAela propei va £xetL ocav
CUVETIELA TIUPKAYLA AYWYWV Kat {Nwv
OTO KTiplo.

ZTevoi kKal vypoi xwpot

Npocoxn !

Kata ) Sidpkela epyaciwv o oTeVoUg,
Uypoug 1) TIOAU BepoUG va XPNOLOTIOIOUVTAL
OEPHOUOVWTIKA UALIKA KaL EVOLAUETES
OEPUOUOVWTIKEG OTPWOELS, SEPUATIVA YAVTIA

GR/
CcY

pouxa KaL OAa Ta a&§egoudp TPETEL va
avtarnokpivovtatl otnv Odnyia ,Méoa
Atouukng Mpootaociag”.

MpooTtacia KAt akTivwv Kal EYKAUVHATWY

MNpocoxn!

® 3TO XWPO gpyaaciag va uttdpyel
TOLXOKOAANUEVT UTIOSEIEN ,MpocoxTy, un
Koltdare oTiq PASyeg!” oXETIKA e TOV
kivéuvo yia ta pdtia. OL xwpol epyaciag

1) GAAQ UN AYWYLA UAIKA YIa JOVWGoN TOU
owparog anevavtl oto ddmedo, o€ ToiXoug,
AYWYLLA TUNHATA CUCKEUWY Kal TIapouoLa.

2 TIEPIMTWON XPrIoNg TWV HIKPWV
METAOYNMATIOTWY OUYKOAANGNG Yla TN
OUYKOAANOM UTIO UEYAAO NAEKTPIKO Kivouvo,

va givat £ToL SlaXwPLoPEVOL WOTE Va
TIPOOTATEVOVTAL TA ATOMA TIOU BpickovTal
0Tn YUPW TIEPLOXT). Z€ U apuodia atopa
va anayopeveTal va mAnatalouv tnv
TIEPLOXT] EPYACLWV CUYKOAANONG.

OL toixol kovtd og pdvipa onueia epyaoiag
va PNV givat avolktoX pwHoL 1] YUAALOTEPOL.

TL.X. O€ OTEVOUG XWPOUG ATIO NAEKTPIKA
aywylha Towpata (AERNTES, CWANVEG KATL.),
0€ VYPOUG XWPOUG (EUMOTIONOG TWV POUXWV
€pyaciag), o€ oAU Bepuoug xwpoug (1dpwTtag
oTa pouxa epyaciag), Sev emuTpeneTaL N TAON
€€060U NG CUOKEUNG GUYKOAANONG OE
AetToupyia kevovU va gival avw twv 42 Volt
(mpaypatikn Tn). Adyw g heyaAltepng

Tdong e§0dou Sev erutpenetal Aomdv n xprion

NG CUCKEUNG OTNV TIEPITITWOT auTh.

MNPOCTATEVUTIKOG POUXIGHOG

Npocoxn!

Katd ) didpkela tng epyaciag o
OUYKOAANTYG TIPETIEL VA TIPOCTATEVETAL OE
OAO TOU TO CWHA KAL TO TIPOCWTIO Ao
OKTIVEQ Kal EYKAUMATA.

Kai ota 800 xepla va XpnoyoTolouvTal
YAvTLa TIOU adr)VOUV YUUVEG TIG AKPES TWV
SAKTUAWY Kal HOKPLA YAVTLA Yia
Bropnxavikn xpron (ard déppa). Mpemnet
va Bpickovtal og AYoyn KataoTaon.

Ma tnv pooTacia Tou POUXIoUOU KATA
oTivONPOoROAIag KAl KaTA EYKAUUATWY va
XPnotorolouvTal KataAANAES
TIPOOTATEVTIKEG TIOSIEG. EAV TO €id0g TNQ
€pyaociag m.x. epyacia nadvw amno to
KedAAL, TO arntattel, TpEMEL va
XPNOLUOTIOLOUVTAL TIPOOTATEVTIKA pouxa
KAl EVOEXOMEVWG KAL TIPOOTACIA KEPAALOU.
Ta xPNOOTIOIOUUEVA TIPOCTATEVUTIKA

Ta mapabupa va mpooTaTEVOVTAL
TOUAQXLOTOV HEXPL TO VYOG avBpwTwv
KATA avTavakAaong Kat Slamnepatotntag
OKTIVWV, TL.X. M€ KATAAANAN Badn).

4. ZUuBoAa Kal TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA

EN 60974-6 Eupwrmaiko mpdTturo
EEomAlo0U cuyKOAANGONG e
TOEO KAl NAEKTPIKNG EVEPYELAG
OGUYKOAANONG (TUrua 6)

@ 2UMBOAO yla TINYEG EVEPYELAQ
OUYKOAANONG, TIOU €ival
KATAAANAEG yla GUYKOAANON o€
TEPIPAAAOV e QuENUEVO
NAEKTPLKO Kivouvo.

~50 Hz EvaAAacoduevo pevua Kat Tyun
oxeSLA0MO0U NG ouXVOTNTAG
[Hz]

Uy OvopaoTikn Tdon Asttoupyiag
Kevou [V]

o
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40A/19,6V - 80 A/21,2V
MEg&yloTo pevpa CUYKOAANONG
KL 1 avAaAoya TUTIOTIOMMEVN
Tdon epyaciag [A/V] ‘ouudwva
E TO TIPOTUTIO

(0] Alapetpog nAektpodiwv [mm]

I, PeUua cuykoAAnong [Al

ty Meoog xpovog dopTiou [s]

t, Méeaoog Xpovog UNSeVICHUOU [s]

D T~ Eicodog diktuou. AplOpog
$pdaoewv Kal cupBoAo

1~ 50 Hz €VOAAQCGCOEVOU PEUNATOG KAl
T oxedlaopou g
ouxvoTtNnTag

L Mnv arofnkeveTe Kat un
T XPTOULOTIOLEITE TN OUCKEUT| OE
UYpPO TIEPIBAAAOV 1] 0T BpPOoXT
Na xpnOoLUOoTIoLEITE TN CUCKELT)
MOVO 0€ KAELOTOUG XWPOUG.

U, Tdon diktvou [V]

limax Meylotn T oxedlaouov Tou
PEVHATOG SIKTUOU [A]

liett MPayuaTIKn T HEYIOTOU
pevpartog diktuou [A]

IP21S Eidog mpooTaciag

KAdon pévwong

2Uyvdeon oTnpiyHatog
nAekTPOSiou

2Uvbeon KAEUAG yeiwong

A

20

HAekTpIkn ouvdeon: 230V ~50Hz
Peupa ouykoAAnong (A) bei cos ¢ = 0,73:

40-80
@ (mm) 16 2,025
I 40 | 55 | 80
t,(s) 217 [116 | 64
t(s) 145013811351
Nettoupyia peavrti (V): 48

Arntoppddnon Loxvog:

4 kVA og 80 A cos = 0,73
Aoddiela (A): 13
Bdpog: 10,6 kg

O1 xpOVoL CUYKOAANONG LOXUOUV Yla
Beppokpacia repBairlovrtog 40°C.

5. ZuvappoAdynon aocmnidag
OUYKOAANONG (€1K. 2-5)

ToToBeTNOTE TIPWTA TO TIPOCTATEVUTIKO YUAAL
(9), KaToTIV TO YUOAL CUYKOAANONG (10) pEca
otnVv aotida cuykOAANnong (8). Aodaliote
TWEA TO OTNPLYHA TNG AoTdAg CUYKOAANONG
(11) otnv aomida cuykOAANoNg, 6TIWG
daivetaL otnyv €ikovVa 5.

6. MpoeTopacia cuykOAAnong

H kAgpa yeiwong (4) otepewvetal arneubeiag
OTO TUNMA CUYKOAANGNG 1 oTnv erpavela
oTnV oroia Bpioketal TO TUNaA Tov 6a
OUYKOAANBEL. Mpoooxn, va dpovTioceTe va
UTIApXEL AueoT emtadr Pe To TURua ou Ba
OUYKOAANBei. Na armogpevyete Aorov
Bepvikwpeveg eTudaveleg Kat / 1} UAIKA
HOvVwong. To KaAwSL0 TOU OTNPiyHaTOg TOU
NAEKTPOSIOU TNV AKPN TNG EOIKNG KAEUAG
(omptypa nAektpodiou (5)), iou Tipoopiletal
YlO TNV OTEPEWAT] TOU NAEKTPOSIOU.

Na xpnouuoroleite kaB' OAn ) diapkela NG
OUYKOAANGONG TNV aotida cuykoAAnong (8). H
aoTtida GUYKOAANONG TIPOCTATEVEL TA HATIA
aro TNV akTVOROAIa TOU NAEKTPIKOU TOEOU Kal

o
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map '6Aa avtd dev eumnodidel v opaToTNTA
KAl TNV TIapaKoAoUOnom Tou CUYKOAAOUUEVOU
AVTIKEEVOU.

7. ZUuykKOAAnon

AdoU KAvaTe OAEQ TIG NAEKTPIKEG CUVOETELS
yla v Tpod0odoaoia peuatog Kadbwg Kat yia
TO KUKAWO OUYKOAANONG, UTIOPEITE Va
ouvexioeTe WG AKOAOUOwWG: Elodyete TO un
ETIKAAUMMEVO AKPO TOU NAEKTPOSIOU OTO
OTPLYHA TOU nAekTpodiou (5) kal cuvdeaTe
™V KAEUQ Yeiwong (4) Je To avTikeipevo
OUYKOAANONG. Na mpocéxete mavra va
UTIAPXEL KAAT) NAEKTPIKT eTtadr.
EvepyomomoTte tn CUOKEUN e TOV SLAKOTTTN
gvepyoroinong/anevepyoroinong (3) kat
puUBUIoTE TO PEVA CUYKOAANONG UE TOV TPOXO
pLOULONG (6), avaAoya e TO NAEKTPOSLO IOV
Ba xpnoworonBei.

Na kpatdate TV aomida cuykOAAnong
MTIPOOTA OTO TIPOCWTIO KAl Va TpiReTe TNV
AKPN TOU NAEKTPOSIOU GTO CUYKOAAOUUEVO
AVTIKEIMEVO KAVOVTAG Wia Kivnon cav va
avapete €va otmipto. Autn eival pia pebodog
yla v avAadAe€n nAEKTPIKOU TOEOU.
AokiudoTe o€ €va SOKIVAOTIKO KOUUATL, €AV
ETIAEEQTE TO CWOTO NAEKTPOSIO KAL TN OWOTH
LOXVU OU PEVNATOG.

HAekTtpobl0 @ (Mmm) Pelua ouykOAAnong (A)
1,6 40
2 55
25 80

Npocoxn!

MnVv aKOUuuTIATE GUVTOUA TO NAEKTPOSIO TIAVW
0TO KatepyalOEVO AVTIKEIUEVO, YIA VA NV
Kataotpadei kat va unv SUCKOAEUTEI N
avadAe€n Tou NAeKTPIKOU TOEOU.

AUEOWG HETA TNV AVADAEEN TOU NAEKTPIKOU
T6EOU, TIPOCTIABNOTE VA TNENOETE anodoTaon
arod TO KATEPYALOUEVO AVTIKEILEVO TIOU
AVTIOTOLXEL OTN XPNOLOTIOIOUUEVT] SIAUETPO
nAekTpodiou. ZuvioTtatal n dlatrpnon
otabepr|q andotaong Katda ) SidpKela g
OUYKOAANONG. H kAion Tou nAektpodiou va
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avépxetat oe 20/30 poipeg pog v
Katevubuvon epyaoiag.

MNpocoxn!

Na xpnouoroleite mavta pia mevoa yia va
QATIOMOKPUVETE HETAXEPLOPEVA NAEKTPOSIA T
Va KIVIOETE PPETKOCUYKOAANUEVA KOUUATLA.
Na pooeXeTe, OTAV TEAEWWVETE TN
OUYKOAANGT VA OKOUUTIATE TO GTHPLYHA TOU
NAeKTPOSIOU (5) TAVTA HOVWEVO.

H okwpia erutpenetal va anopakpuvoei anod
™ padr] HOvo adol KPUWOEL.

Edv ouvexiotei pia ouykOAAnon oe
SLOKEKOUEVT padr] CUYKOAANGNG, TIPETIEL
mpwTa va adapedei n okwpia oto onpeio
OUYKOAANONG.

8. AodpdaAeia urtepOEpuavong

H ouokeur) cuykOAANong eival eEOTIAIOEVN e
TIPOOTAGIA KATA UTIEPBEPAVONG TIOU
TIPOOTATEVEL TOV JETACKNMATIOTY)
OUYKOAANONG amnd urepbepuavon. Eav
amokpLOei To guoTNUA TIPOCTACIAg ATt
urtepBEppavan, avapet n Auxvia eAéyxou (7)
OTn GUOKEUT 0aG. AQrioTE TN CUOKEUN
OUYKOAANONG VO KPUWOEL Yia AlyOo XPOVIKO
Saotnua.

9. Metadopa

Katd ) petadopd g cuoKeunq
OUYKOAANONG TIPETEL TIPWTA va adalpedei 10
BUopa amo Tnv apoxr| PEVHATOG KAl N KAEUQA
Yelwong anod To KatepyaloueVo QVTIKEIUEVO.
Katdmv mpermnet va TUAXToUV owaoTd Ta
KaAwdia. Twpa uropei va petadepbein
OUOKEUTN OUYKOAANGONG artod tn xewpoAapn (1)
oe AAAO onpeio.

10. Zuvtpnon

Na kaBapifete TAKTIKA TN pnxavn arod okovn
Kat akadapaoieg. O kabaplopog va yivetat katd
TIPOTIUNGON LE TIETILECUEVO AEPA N E Eva TTAVL.
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11. nqpqyygAiq OVTOAACOKTIKWY  NAEKTPIKWV CUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV
€0VIKWV VoUWV avakUKAwoNg Kat dlaxeipiong

amoBAfTwy. Aev cuprepiAappBdavovtal ta
TUAUATA TIAALWY CUCKEUWYV Kal Ta ondnTtika
OTOLXEI0 XWPIG NAEKTPIKA EEapTaTa.

Kata v apayyeAia avtaAAGKTIKWV va
avadepete Ta EENG:

e TUTOG NG CUCKEUNQ

® AplBuog €idoug NG cUOKeLUNG

o AplBuog TalTIoNg TNG CUCKEUNG

Oa BpeiTe TIg LoXUOUOEG TIUEG KAl
TIANpodopieg 0NV loTooEAISA
www.isc-gmbh.info

12. AldOeon ota anoppippata
Kal Emavayprnotdornoinon

H cuokeun Bpioketal og pia cuokevaaoia ipog
aroduyn nuLwv Katd T petadopd Autn n
ouoKkevaoia armoTeAeital and MPWTES UAEG Kal
€10l ynopei va enavaypnotornomeei f va
avakukAwBeil. H ocuokeur| kat ta e§apmpata
™mQ aroteAouvtal aro Siadopa VALIKA, OTIwG
TL.X. METAAAO Kat TTAQOTIKA VAIKA. Na
napadidete Ta eEAATTWUATIKA EEapTUATA OE
KEVTPA GUAAOYNG EIOIKWY ATIOPPLUATWV.
EvnuepwBeite ota e1d1kd KaTaoctAUATA 1] OTNV
Sloiknon g kowotnTag!

Movo yia kpdatn-peAn g E.E.

Mn eTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
OIKIaKA aroppippatal

20udwva pe v eupwraikn Odnyia
2002/96/EK yia anoBAnTa 6wV NAEKTPIKOU
KAt NAEKTPOVIKOU EEOTIALOMOU KAl TNV
EVOWMATWON NG o€ €0VIKO Sikalo, TIPETIEL OL
M1 XPTNOUOTIOIOUUEVEG NAEKTPIKEG OUOKEVEG
VA OUYKEVTPWVOVTAL Kal va Ttapadidovrat yia
AVAKUKAWGCT PIAIKN VLA TO TIEPIBAAAOV.

EVaAAGKTIKY) AUOT) AVAKUKAWONG avTi ylia
ETIOTPODN:

O 1810KTATNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG
uroxpeoUTalL aVTi TNG ETIOTPODNG Va
OUMBAAEL 0N CWOTNA AVAKUKAWGN O€
Tepintwon 1ov 8ev ouveyidel va XpnoLoTtoLed
N cuokeur). H maAld ouokeur| pnopei va
TapayxwpnOei o€ KEVTPO ETUOTPOPNG

22

o



Anleitung 1549054 GB_IE CY:  03.11.2011 %&9 Uhr Seite 23
GR/
CcY

13. Aldypappa cuvdeopoAoyiag

K1 B
|_ o
N ¢ :
PEﬁ : g
K2 .
|

X =
LD2
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14. AMAwon ZuppépPwong

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung
@® erklart folgende Konformitidt gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directivay
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

@ forklarar féljande 6verensstdammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, ettd tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastgpujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapypa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AupeKTnsa Ha EC u HopmK 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAouONn cUppOpPwWOoN cUUPWVA E TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTuTa yia To mpoiov

potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl
Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na
internet stranici www.lidl.hr.

@ potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyoWUM Ya0CTOBEPAETCA, YTO crefyioluue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M HoOpmam EC

@ NPOrosollye NpPo 3a3HavyeHy HUHKYE BigNoBigHICTb
BUpPOGY AUpPEKTMBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUPi6

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@® erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@® Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-SchweiBBgeridt PESG 120 A1 (Parkside)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC

[]2006/42/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
] 89/686/EC_96/58/EC
[x] 2011/65/EC

[]2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
Notified Body:

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:

[] 2006/28/EC Reg. No:

[x] 2004/108/EC (] 2000/14/EC_2005/88/EC
D 2004/22/EC D Annex V
[]1999/5/EC [] Annex Vi

] 97/23/EC

Standard references: EN 60974-1; EN 60974-6; EN 60974-10

Landau/Isar, den 20.09.2011

\ /[ .
Voo f—2 0Ly

Weichse\ganner/Ge/leraWanager

Yu Feng Quing/Product-Management/

First CE: 06
Art.-No.: 15.490.54 1.-No.: 11031
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004734
Documents registrar: Daniel Protschka
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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15. EITYHZH

AELOTIUN TTEAATIOQ, AELOTIME TIEAATN),

Ta mpoiévTa pag UTIOKELVTAL GE AuoTnPoUs EAEYXO0UG ToldTNTaG. Edv map’6Aa autd karnote dev
AELITOUPYTOOUV AYOYa, AUTIOUACTE TIOAU KAl 00G TIAPAKAAOUE VA ATIOTAVOEITE TIPOG TO TUNHAMAG
EE§urmpéetnong MNeAatwy, otn dlevbuvon Tou avadEPETE o€ auTrn TV eyyunon. Euxapiotwg oag Bonbolpue
Kal TNAEDWVIKWG OTOV aplBuo TIou avadEPETe o KATw. MNa v Katioxuon Twv a§lwoewyv eyyunong loxuouv
Ta eENG:

1.

AuTtoi oL 6pol eyyunong pubuidouv pooBeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATIO TNV €yyunon autr dev Biyovtat ot
VOUIHESG a&OELG 0ag Yla eyyunaon. H apoxr g eyyunor|§ Hag eivat yia oag Swpeav.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kat HOVOo BAAREG TIou odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV T
Tapaywyng Kat eplopifovtal oTnv aroKataoTaoT uTwY TWV EAATTWHATWY 1) TNV AVTIKATACTAOT) TNG
ouokeung. MapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG Hag SeV TipoopidovTal yia Tn flopnyavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikr xprion. lNa to Adyo autd dev vdiotatal cuppacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) XPTI0NG TNG CUOKEUTG 0N Blopnxavia, Blotexvia, yla enayyeAHATIKO 1) AAAO TIAPOUOL0
oKoTtO. AT TNV €yyunor Hag armokAgiovtal iEpav ToUTou anodnuwoelg yia BAdReg petadopdg, BAABeg
odelNOpEeVEG o€ un Tr)pnon tng Odnyiag cuvappoAdynong, 1 oe eoDAAUEVT EYKATACTAOT), KU THPNoN
g Odnyiag xpriong (m.x. ouvdeon oe AaBog TAon SIKTUOU 1| €i60G PEUPATOG), KATAXPNOTIKNA 1 OXL 0por
Xpnon (T.x. urepdoOpTwan 1 XPrionN KN EYKEKPILEVWV AVTAAAGKTIKWY EPYAAEIWV 1) eEapTNUATWYV), YN
mpnon twv Yrnodeifewv ouvinpnong kat acpaleiag, €i0060¢ EEVWV AVTIKEIUEVWYV OTT) CUCKEUT] (OTIWG
TL.X. QUUOG 1) OKOVN), XPrion Biag 1| eEwTtepikn) emidpaon (Omwg T1.X. PAABEG amo TrTwon) Kabwg kat PAAPReS
Tou odeilovtal oe ko) dBopa.

H a&iwon eyyunong ekmimTel o€ TepinTwon Tov yvav 1non §Eveg emMePPACELS 0T CUCKEUT).

H didpkela g eyyunong aveépxetal o€ 3 €I Kat apyidel arod Tnv nuepopnvia ayopdg tng cuokeunq. Ot
a&unoelg eyyunong TPEMEL va KaTloXuBouv TipLv TNV iapodog tng mpobeopdig Tng €yyunong eviog dUo
eBSopadwv amd v dlamiocTwaon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgieTalL ) katioxuon a§lwoewv £yyunong HETA
NV TIapodo tng Tipodecpiag TG eyyunong. H emokeun ) ) avtikatAdotaor) NG GUOKEUNG dev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAOT) TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG oUTe TNV €vapén veag mpobeapiag
€YYUnong yla In CUOKeUN 1 Ta evoeXouEvwg TortobetnBevTa eEaptrpata. To idlo oyvel kal o€
TepinTwon o€pPIq i TOTIOU.

lMNa v katioxuon g a&iwong Tng £yyunong oag apakaAoUUe va HaAG ArOCTEIAETE TN CUCKEUT), XWPIG
emPBapuvor| pag Pe TaxuSpopkd TEAN, GTNV IO KATW avadepopevn dievbuvor). Mn EexaoeTe va
ETOUVAYETE TO TIPWTOTUTIO TNG AmOSeENG ayopdq 1 AAAo LloXUov amnodelkTiko ayopds. Na to Adyo autd
00G TIAPAKAAOUME Va GUAAEETE KaAA TNV anodel&n Tou Tapeiou! MapakaAovue emiong va pag
eplypageTe v attia ya v Slapaptupia cag 600 o avaAuTiKd yivetal. Edv to eAdttwpa tng
OUOKEUNG 0ag KAAUTITETAL artd TNV €yYUnon Hag, €ite 6a cag emoTpadel TaxUTATA N ETILOKEUACHEVT
OUOKeUN oag, eite 6a AdPete pia véa ouokeur).

DuoIKA eTIIOKEVACOUUE EUXAPIOTWG EVAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA 0T CUCKEUT] 004G TIOU S€V KAAUTITOVTALT)
Sev kaAurtTovtal TAEoV ard tnv eyyunor. a To okoTd auto 060G TMAPAKAAOUHE VA ATIOCTEIAETE TI GUOKEUN
oag otn Slevbuvon Tou TPRPaATog pag ya E§urmpéton MNeAatwv.

EINHELL Hellas A. E.
Lasithiou Str. 4
14342 Nea Philadelphia
Tel. 02102776871 - Fax 0210 2776871
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